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ÚJ É V F O L Y A M .

a j e s z t e n d ő , új évfolyam. Az Ö rökim ádás• folyóirat XVI.
évfolyama. Katonák, szülők és gyermekek, árvák és özvegyek 

ma csak úgy tódulnak a legméltóságosabb Oltáriszentséghez, 
s mikor a szentáldozásban lelkűkbe zárják, megnyugodnak és 
megerősödnek a szenvedésre, s mikor szent színe előtt imádattal 
térdre hullnak, szivük a jobb jövő bizakodó reményével telik meg. 
Soha olyan nagy kincs nem volt nekünk az Ur Jézus, mint ma, 
tehát csak növekedett a szükségessége most az «C)rökimádás» 
folyóiratnak, mely olvasóit a szentségi Jézushoz vezeti, az. imád- 
kozőkat gondolatokkal látja el és vállvetve szolgálja az eucharisztikus 
Úr Jézust gondozó fenséges hivatásű oltáregyesületet.

Kisebb terjedelme a háború tartama alatt továbbra is meg­
marad, az így megtakarított fillérekkel az oltáregyesület sebesültjei­
nek sorsát enyhíti.

Kérjük továbbra is az illusztris munkatársak tollát és tehet­
ségét s az olvasóközönség megértő szeretetét: Mindkettő az 

f eucharisztikus Jézus dicsőségét növeli.
A folyóirat előfizetési ára a régi marad: egy é\re 3 korona. 

Előfizetés és megrendelés Budapest, IX., Üllői-út 77. szám címre 
küldendő.

F.z új esztendőben lapunk jóbarátainak az. Oltáriszentség 
áldását, hazánknak a jó Isten segítségét kívánja az

Budapest, 1915. jan. 1. «ÖröMtmádásn szerkesztősége.
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A  betlehem i éj után.
Iltnclkedí'S-

EHr-MS’EK éji* elmúlt csillaírni az égről letűntek, de az istálló 
fényessége csak annál erősebben árad szét és mint napkeleti csil­

lag ragyog fel mindenütt, amerre elhat, az emberi lélek sötétes egén. 
Az útszéli barlang oly elhagyatott volt. a feléje vezető utat benőtte a 
lü: keveseknek léptei taposták aztf Oly igen kevesen siettek feléje azon 
a legelső titokzatos éjszakán, pedig mennyien várták, hányán epedtek 
utána, aki végre mégis csak eljött! És ha nézem azt a járatlan utat és 
lélekben clzarándokolok ahhoz a koldust helyhez, szemem elé tárul az 
imádkozó pásztoroknak képe. az éneklő angyali sereg s az ajándékot 
adó királyok hódoló alakja, — és ekkor három dolog ragadja meg 
lelkem.

EUő a Kisded, kit nemzetek vártak. Jászolban fekszik maga a Jóság 
és Szeretet. Emberré lett Istenben testesült meg igazán mindakettő. Ez. 
kellett é> kell most is azoknak, kikért Ö eljött, hogy megkeresse nekik 
azt, mi szántunkra már régen elveszett volt. Sokaknak lelke nem vonz 
most sem, mert nincs meg bennük a jóság, elsárgul, mint az őszi falevél, 
fagyos lesz lehelletük és megderntcszt minden közeledő embert, meri 
nincs meg szeretete. Úgy járnak a világban, mini önző lelkek halálos 
életben, kik nem tudnak virágot hajtani erényekben, fehér liliomot szűzi 
kezekben, résztvevő és enyhítő szivet alamizsnát adó és beteget ápoló 
lelkekben, mert hiányzik nálok is az isteni Kisded nagy jósága és szere­
tete! S a betlehemi jászolból most ezekre is fény és melegség árad. Egy 
szent Szív dobog ottan, mely szcretetból tudott leszállói azok közé, kik 
Ot Mcródes gyilkos kezével fogadták — mely bélpoklosokat gyógyított 
meg, de a tiz közül csak egy mentei hozzája hálákat adni— mely min­
denkihez jóságos meleg szeretettel közeledett, de hidegséget talált, s 
mely ennyi hálátlanság után is csak ezt tudja moiidíigatni: Cáyflnyörű- 
ség nekem az emberek fiaival lennem'

A karácsonyi barlang a Jóság és Szeretet Királyának kolduspalo­
tája. melynek repedezett és szűk kis ablakán kitekintve egyiptomi utat, 
képmutató farizeusokat, vértizzadó arcot, faragatlan nehéz keresztet és 
kálváriát látunk! Es mindezt csak azért, mert O volt valóban számunkra 
a közénk szállt Jóság és Szeretet!

De van mégis ennek az elhagyatott helynek egy csendes lakója, 
ki az éjben is virraszt s a fagyban is melegen s/eret. és ez a szent 
S zűz! Arca halvány, de nem szomorú, szemei bágyadtak a fáradtságtól, 
de azért örömtől ragyognak, teste kimerült, de lelke csak szárnyal és
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iniád! Az első imádkozó az isteni Gyermeknél szent Józseffel a szent 
Szűz! O nem kételkedik, hanem hódol, nem bizonytalan hite, hanem 
fejet hajt, nem lesz öntelt, mert Istennek Anyja, hanem megmarad csak 
alázatos szolgálónak, mint Gyümölcsoltó napján. Lelke fehér és ragyog, 
hiszen szeplőtelenül fogantatott Illatos a lehellete, mert rája illik, hogy: 
diffusa esi gratia in labiis tuis: kegyelem ömlött cl ajkaidon. Szive oly 
érzékeny, csak imákat rcbegni és hálákat suttogni tud Annak, kit karjai 
közt tart. Nem gazdag anyai háza, hisz faláról a vakolat hull s a sötét­
ben is csak pislogó mécses perceg és küzd a nyirkos köddel, de azért 
itt is szcrctete nagy, ölelése lágy. Piára hintett csókjai édesek. Imádja 
Gyermekét, ki Istene is Anyja e Szűz O neki és oly sok ezernek. Ahogy 
(> imád, úgy kívánja látni maga mellett gyermekeit is; — ahogy O tűr 
és nélkülöz decemberi éjben, a menekülés idején, de azért csak szeret 
és szorítja Gyermekét, olyannak akar látni hennünket is, kik viharban, 
kisértések percében, tisztátalanság undorító árjában, az élet tengerén is 
csak mindig szeretni tudnók az Ó Fiát. Lelke szép marad, noha bűnös 
sereg veszi körül; ezt kívánja tölünk is, hogy lelkünk virágának most 
nyílt fehér szirmai legyenek, miken nem tavaszi sár, hanem reggeli har­
mat rengjen, melyen napsugár csillog

Az elhagyott barlang hajnali szép csillagja, mely mindig csak ragyog
és fénylik a szent Szűz marad isteni Gyermekével.

A koldusi istálló szegény lakóihoz azonban a távol keletről kirá­
lyok jönnek! "Láttuk csillagát napkeletén és eljöttünk imádni Ót!" 
A mezőnek egyszerű pásztorai után uralkodók jönnek. A kis Jézusnak aján­
dékot hoztak, de nem ez tetszett Ó neki annyira, de nem is a királyi 
korona, hisz készül számára sokkal szebb a földi koronánál Atyjánál, "ki 
a mennyekben vagyon*. Neki a hódolóknak lelke tetszett! Lzeknek szi­
vet a messze vidékeken melegség járta át, szikra gyulladt ki bennők, 
mely úgy vonzotta ókét. Csillagot láttak, mikor az égre néztek, mely 
oly fényes volt. A világ világosságának hívogató jele! I'tana indultak - 
nem csalódtak benne, mert betlehembe értek!

Betlehem annyit jelent mint kenyérház. Szivet megragadó szó! Hisz 
nekünk is van kenyérházunk a templomok oltárán. Lakója most is oly 
szegény és egyszerű, mint első karácsonykor a jászolban. Most sinc>. 
koronája és oly kevesen ismerik igazán, mint régen, mikor csak pász­
torok imádták. Itt most is hív és csalogat oly erősen, mint azt a három 
bölcset Arábia pusztáján. Csillagot gyújt most is az emberek lelkében, 
mint valamikor a napkeleti égen. Nála lenni most is oly édes, mint a 
három ajándékot hozónak a hosszú út után. Nem aranyat vár és töm­
jént itt sem, hanem szerető, szelíd, alázatos sziveket, hisz neki is olyan 
dobogott szűz Anyja karjában! iizeket majd aztán Ö fogja megajándé-

i*
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kozni olyan drága kincsekkel, mit a világ soha nem bír adni: odaadja 
Önmagát a szent ostyában !

Boldog, gyakran áldozó lelkek! Nekik minden reggel karácsonyuk 
van és minden este karácsonyestjök! Hiszen azt kapják szegény, erény­
virágokat fakasztó szivükért cserébe, kit angyalok hirdettek, a szent Szűz 
csókjával halmozott, a pásztorok és királyok imádtak a betlehemi istál­
lóban, de ki azután sokaknak lett az Oltáriszentségben az út, igaz­
ság és élet! írta: Pázrnándi,

A z  e lső segély.

a kassai Vörös-Kereszt-Kórház kápolnájában olvassuk ezt a fe l írá s t  
Reinfuss kde festményén. Törött ágyúkerék előtt fekszik lova mel­

lett a haldokló hős. Fölötte ködfátyolban segélyre nyújtott kezekkel 
Jézus — a nagy szamaritánus. (Lásd a múltkori számunkban e képet. SzcrkA 

Sokáig néztem a képet. Addig, amíg könnybe futott a szemein, És 
a könnyeken át megálmodtam a kép szövegét.

* * «

A kadét egyenes, feszes tartással térdelve maradt, mikor ütést kapott 
a mellén.

Nem talált gondolta megkönnyebbülve és lehajolt a gép­
fegyverhez.

De akkor már elszédült. Mintha előtte az ágyúkerék kezdene forogni 
szédületes gyorsasággal, a katonák szürke kabátjai összefolytak nagy 
felhőszerú foltba, a lövészárkok bokrai futásnak eredtek. Lehunyta sze­
mét, tapogatódzni próbált, de nem érzett biztos pontot sehol. Minden 
mozgott, keringett és futott, a gépfegyverek borzasztó kattogása távo- 
lodott-távolodott és messziről hangzott, mint a méiizümmögés. Föl akart 
ugorni, de lábai meginogtak, széttárta karjait és a földre bukott Akkor 
sötétség borult a szemére, leikére, óriási némaságba fulladt minden 
lárma és a kadét öntudat nélkül ieküdt a bokrok között.

Már az alkony pihent a bokrok fölött, mikor újra kinyitotta szemét. 
Egy hervadó ág hajolt az arcába és forró homlokát csendesen simogatta 
az esti szellő.

A kadét fölülni próbált, de nem tudott. Végtelenül gyönge volt, 
feje hátrahanyatlott és ahogy fájó melléhez emelte a kezét, aludt vér 
tapadt ujjaira. Szeme égett a láztól, nézni sem tudott, csak a nagy 
némaságból tudta, hogy a csata véget ért. Öt pedig itt felejtették.

Akkor borzasztó sejtéssel fonta körül a lelkét valami... Az a valami
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titokzatos mélységekből fakadt, ahová nem lát a/ emberi szem... Az 
a valami távoli világokról beszelt ott a sötét fellegek fölött... Megfogta 
a lelkét a halál gondolata.

A központi oltáiogyosflleti kórház Szent Frzsóbet-termo.

— M eghalni... hát igazán?
Keserves fájdalommal vájt bele szivébe az élet ösztön. Élni, élni., 

újra fényt látni, fényt, virágot, napsugárt. . .  Szívni a levegőt mosolygó
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arc .i \.v.,y r r n  bánom, bénán, -álltán é ' nyomorékad, csak élni, élni 
és é ln i...

Szétnyílott.! kiáltá : í kiszáradt ajkait. De csak suttogást kiildlictett 
már a bűcsu/kodó lélek:

Segítség!
És a segítség nem jött ..
Keserűség lógta cl a lelkét...

Bajtársak — suttogott égő szemekkel. Baj társak, jöjjetek... I liszen 
n '.•llettetek küzdöttem. A vérem rátok freccsent... Bajtársak, segítsetek !

A végét csak úgy gondolta, nem is mondta. I>e azt hitte, hogy 
mondja, iiogy kiáltás a szava, ami végig zeng a véres csatamezőn.

És a bajtársak nem jöttek. A riadó visszavonulót fújt, a bajtársat 
itt felejtették.

A katonának akkor eszébe jutott a barátja. Az a kedves, kekszeméi 
liii, aki még egy órája talán mellette küzdött:

— Béla — konyörgött és szavai nyomán vércsöppck tolultak aja­
kira. Béla. hát elfelejtesz -'. Itt vagyok, jöjj. segíts...

A szava liorgésbe fűlt.
És a jó barát nem jött. Talán követte a riadót, talán már neki is 

ég felé száll a lelke...
A haldokló elhallgatott. Lelkében kezdett az idő és tér a végtelenbe 

folyni, korlátot nem ismerve száguldott át a véren, át a bokrokon haza felé.
Látta a menyasszonyát. Ahogy utoljára állt előtte könnyes szép 

'/cinével, fehér ruhában, rózsa a kezében. A rózsát a harcbainduló 
gomblyukába tűzte és reá folyt a könnye.

\ ró/.-a még itt van, fonnyadtat!, szárazon zörög a zsebében. De 
a leány nincs itt.

Szerelmem zokogott a katona szive. Vájjon itt van a lel­
ked. itt van a szereteted?

A jövő képei pedig ott settenkedtek a bokrokban, mint sötét árnyak
és belcncvcttck kékülö arcába:

— Talán még itt a lelke. De múlnak a hetek, hónapok, évek... 
Il<>nka leveti a gyászí.ityolát, menyasszonyi koszorút tesz a helyébe ón 
újra boldog és mosolygós az arca...

Nevetett a/ árnyék. A haldokló rámeredt a rém re... De már nem 
Ajt a beszéde . Messze-messze eseti a lelkétöl az a fehérruhás leány, 
mint i hazai kémény a költöző madártól. Csak elmosódva látott még 
egy alakot Teketeruhás öreg asszony, bőrkötéses imakönyvvel a kézben.

Anyám suttogott a katona és könnyes lett a szeme. - Anyám, 
jöjj t gyermekedhez. Hiszen mindig szerettél, ápoltál, megcsókoltál, 

édesanyám, gyere I
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Es az anya nem jött. Ahová a fiú indul, oda még az anyaszív sem 
bírja követhetni.

A fiú egy darabig nézte a homályos alakot, amit a lelke testeit. Akkor a 
is szétfoszlott és nem maradt már semmi... Csak a csend és némaság.

A lelke indulóban volt... De a test meg egyszer visszahúzta. 
Erőszakos rándulással emelkedett fektéből a haldokló és hörgő melléből 
kitört az utolsó két szó:

— Jézusom, segíts!
Visszaesett. Szeme kitágulva nézett az ég tele o  vonagló a re ár- 

lassan eltűnt a fájdalom.
Mert akit hivott, az jött. Annyi meghallgatatlan kérés után jött az 

- rtsá sególy*.
Jött. Szelíden mosolygott. Lebegő alakját fehér kód takarta, feje 

fölött fénylett a glória. Jött segélyre nyújtott áldó két kezével.. I> 
a bánatban megtisztult lélek megismerte a segítőt a Mestert. Karját 
inár nem tudta széjjel tárni, de lelkét tárt a elé

lis a Segítő lehajolt fölé. Első érintésére megszűnt a test égő fájása 
a másodikra megnyugodott a lélek... Már nem kellett a napsugár, a virág, 
már nem kellett az élet.. Vágyott oda föl. ahol egy titokzatos szép 
világ tárult ki előtte...

És aki jött, elindult újra . t:.s vitte magával az örökre meggyó- 
gvult hősi lelket. Lebegő alakjai fehér köd takarta, teje kőről fényiéit 
a glória és hangtalan lépéseivel to v á b b  indult felkeresni azo k a t, ak ik  
tőle kérik az első segélyt a véres haremezőn H tuskó Mária.

bourdes i utam
Az 1012-ik év szeptember havában oly boldog és szerencsés voltam, 

hogy nekem, aki eddig csak a budapesti eucharisztikus értekezleteken 
vehettem részt, ez alkalommal a becsi eucharisztikus kongresszusra sikerűit 
eljutnom. A bécsi eucharisztikus kongresszusra, mely méreteiben oly n a> v 
arányú — festői szinpompájábau — a világ minden tájáról összesereglelt 
népek tarka-barka viseletétől ily impozáns volt Ám, mint minden, eh inl 
tak eme kedves, felejthetetlen napok is, bár emlékűk örökké élni fog 
lelkemben. Hazajőve mindegyikünk ismét rendes napi foglalatosságához 
látott. Egy napon találkoztam egyik barátnőmmel, akivel a bécsi kon­
gresszuson kellemesen töltöttem az időt és azt mondja: «Tudja mi újság 
Két év múlva Lourdesha lesz < kongresszus, spóroljon addig c- iiienjiiM 
Lourdesba... Lel kémén mint a kifeszített hárfa húrjain rezgeti végig c 
sző: «Lourdes) Vágyain netovábbja, rég megálmodott boldogságom
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helye, ahová inuuieii katholikust, főleg minden kongregan istát lelkének 
minden idegszála von/, Lourdes, te drága hely, hogy vágyom oda eljutni!

Eme gondolatokkal eltelve, ezek rövid tolmácsolása után elváltam 
barátnőmtől, aki eme perctől kezdve szemmel kisérte és lereferálta a 
kongresszus minden mozzanatát, fejleményeit. En vágyó lélekkel, mohón 
»/ivtam magamba mindezeket és el-el gondoltam magamban vájjon eljutok-e 
én is Lourdcsha, vájjon szűz Mária fenntartja-e részemre is eme kegyelmet?

S a kongresszus ideje lázasan köz.elgott; már csak öt, négy, három, 
már csak két hónap! Elérkezett a jelentkezés ideje s miután végleg el­
határoztuk. hogy megyünk; befizettük az előírt részvételi dijat. Azután 
már csak hetek, később napokról beszélgethettünk s meg-megremegett 

lelkem, valahányszor napközben eszembe jutott, hogy vágyaim ne­
továbbja, lelkem álma valóra válik.

Végre elérkezett az cllita/ús napja, július 13-ika. Reggel 7-kor vonatra 
szálltunk; még egy pár búcsti/ás, ölelés és a vonat lassan kirobogott az 
állomásról. Gyors egymásutánban hagytuk el a városokat és falvakat, rníg 
végre este 7-kor Fiúméba értünk. Azonnal átmentünk a hajóra. Sötéten 
intett felénk Fiume felett Tcrsatto kegytemploma. Mintha mondaná: Csak 
siessetek, vár már a lourdcsi szent Szűz! Hajónk íelszcd\e horgonyát 
elindult Velence felé. Tengeren voltunk immár; mily érzés, mily elragadó; 
a léleknek mennyi megnyugvást nyújtó tudat az — tengeren lenni. 
Felettünk a csillagos égbolt, alattunk a tenger, ez a csendes - bár gyakran 
Ili hörgő, jelenleg nyugodt, nagy rejtélye a természetnek. Akaratlanul 
elülnek a szenvedélyek, lecsöndesülnek a nyugtalan kedélyek és az ember 
-/éretné megcsókolni ezt a jó Isten alkotta nagy víztömeget. Az ember 
órákon át tud szótlanul elülni, lelke messze, a végtelennél, Istennél jár

Másnap reggel nég> órakor felkeltünk és a fedélzetre siettünk a nap­
felkeltét szemlélni. Elragadó fenséges látvány, amint a felkelő nap sugarai 
Ind mcgaraiiyoz/.ík, hol vörösre, hol ezüst színűre festik a tenger habjait. 
Velencében gondolákra szálltunk és a vasúthoz siettünk. Vasárnap lévén, 
i pályaudvar mellett levő Karmelita-templomban szentmisét hallgattunk 
és többen meg is áldoztunk.

/  ir.mdokúton voltunk s nem akartuk Velence csábító szépségével 
lelkünk szerelmét, mely egyedül .1 szent Szűzé volt, megosztani.

Folytattuk utunkat M i/amf felé, ahová délután három órakor érkez­
tünk. Aki a budapesti Örökiniádás-teinplomban fogadja magához napon­
kint az Ural, mi lehet annak az első útja Milanóban? l eikerestük minde­
nekelőtt az. ottani c frökimádás-templomot, sót még üzenetet is vittünk 
itteni k. Anyáinktól a milánói házba.

Azután a dómba hajtattunk. Ez a csodája n gótikus építkezésnek 
dóm, tündérálom a léleknek, mehet nem lehet prózai szóval clinon-
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dani. Utána a csodaszép művészi temetőt néztük meg. Milanóban töli vén 
az éjét, másnap, hétfőn reggel, a dómban hallgattunk szentmisét és meg 
is áldoztunk, utána pedig egy második szentmisét hallgattunk Boroméi 
szent Károly sírjánál. Az altemplom misztikus homálya csak elősegítette 
az elmélyedést a nagy szent tiszteletében. Folyton előttem lebegett az a 
kép, ahogy festeni szokták: mely áhítattal nyújtja a Oltáriszcntséget n 
fekete kolcrás halál ezer és ezer rabjainak. Istenem, hány lélek sínylődik 
a fekete halálban, a halálos bűnökben. Bár megtalálnák az utat a leg- 
hathatósabb orvossághoz, az Oltáris/entséghez. Oenuriban temetőnek 
éltünk, mert itt a halál birodalma is az élet országa, a művészet fenséges 
pantlieonja. Kétségkívül a legszebb temetők egyike a világon. Művészi 
értékével vetekszik festői hatása, mert hegyoldalon húzódik cl s így 
árkádjai, folyosói megkövesült függőkertek gyanánt hatnak, 21-én értünk 
M arstillcsba. l Folyt kóv.i Minye Ilona.

Tábori mise. Mélységes ig a z s á g  az, hogy az édes Üdvözítő örökös 
áldozat miérettünk a legméitóságosabb Oltáriszentségben. Milyen pom­
pás, csodás lakása van a római szent Péter bazilikában! Vagyon, tech­
nika, művészet kel versenyre évezredek csodájára. I s ez csak egyik ama 
400 templom közül, mely magában Rómában az <5 hatalmát és dicsősé­
gét szolgálja. A milánói dóm milliónyi patyolatfehér gótikus cirádái, a 
palermói capella palntina. a monreali hatalmas normán székesegyház, a 
velencei szent Márk-tcmpinm csodálatos arany-mozaik falaikkal és képeik­
kel, a szentségi Jézus ékkövei.

De a dómok, kathedrálisok és székesegyházak — bármily rckkenö 
égövben is sokszor íagyasztóan hidegek az l 'i  Jézusnak. Szívesebben 
időzik a házak közé bujt űllői-űti Örőkimádás-templomban. kedvesebb ott­
hona a szegény emberek «kis tetnplomn-a, a munkás negyed kálvária 
kápolnája*. Sőt örömmel tnegy a missiók fabódéiba, vagy az eszkimók 
jégbarlangjaiba. Semmi áldozat nem sok az Úrnak, Betlehem szegénysé­
gét sokszor magára ölti, ntiliiószor gazdagnak találja, mert csak egy a 
legfőbb vágya: az emberek fia i között lenni. Köztük segíteni, őket vigasz­
talni, erősíteni, őket céljukhoz elvezetni. Ó, hát az Úr néni lenne ott a 
csatatéren? Ahol milliók nélkülöznek, milliók szenvednek. Szenvednek 
testi és lelki fájdalmakat, hogy végre is ezrével leljék halálukat eg\ 
fagyos, havas közös sírban. Távol övéiktől, messze idegenben, ahol nem 
a haza hantja, hanem gyilkolóik gyűlöletes lépései takarják. Ide nem 
jönne el az Úr Jézus?...

Kezdik a tábori misét. A nélkülözéstől elcsigázott miséző átszelle­
mül, arcát isteni örömök pírja üdíti, mert íme az ő» Urával találko/liatik, 
mint Péter apostol a feltámadás napján, megérintheti, mint az evangéliumi
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asszony az ó ruhaszepélyét, szivére ölelheti, mint a Megváltó a szeretet 
tanitványt az utolsó vacsorán. Istenem, milyen irgalmas vagy, milyen jó 
vagy! S ime körültérdelnek: államok koronáinak várományosa, népek 
sorsának iutézói s egyszerű bakák ezrei egyaránt. S feledve a szenvedés, 
halálfélelem, a nélkülözés kínjai. Aáint a betlehemi hideg éjben a pász­
torok szivébe, úgy száll a hazájától távol küzdő katona bensejébe az Úr 
Jézus békéje, öröme, vigasza. Lelke felüdül, szive megcsitul, mintha 
izmai is megerősödnének: készségesen, lelkesen áll ki megint a küzdő­
térre, ajkán e jelszóval: Istennel a hazáért.

Franciaországban törvény elé hurcolnak egy papot, mert a katonák­
nak szabad ég alatt misézett. Templomától incgrabolták, százados hazái­
ból kiűzték. Most már a szabad ég alatt sem tűrik. Az utolsó bogár 
élvezi a természet örömet, szfvja a szabad levegőt. Isten fiának, a tnin- 
denség Alkotójának ezt is megtagadják. Netn cseng-e fülünkbe az Úrnak 
evangéliumi panasza: A rókának megvannak az odúi, a madaraknak a 
fészkeik s az Emberfiának nincsen hová lehajtani a fejét. A francia nem­
zet vezetői rosszabbak, gonoszabbak, mint akik a földön járó Üdvözítőt 
halálra adták.

Édes Jézusom, nézd. mi szeretünk téged. A magyar katona szivébe 
fogad, mikor harcba indul, szentséges Szived érmét büszkén mellére 
tűzi, a csatasorban feléd száll fohásza, a tábori misében pedig földig 
alázva körültérdel. Kedd gondol, Téged imád, szeret, Benned remél, 6 
hallgasd meg ót, segítsd diadalra, engedd visszatérni családi otthonukba, 
melyhez a te irgalmadtól kérjük a béke napjának felvirradtát. Dr. T.J.

* * «
A honvédek ajkán felhangzik az énekes szó.
Messzire haitik az ájtatos hang. 
lómjénillat úszik a légben 
Bs lágyan szólal meg fönn a harang.
Azt m ondja: Most vált (estté a kenyér.
Ezt hiszem, ámbár elmémbe nem f é r . . .

Térdre borul ott benn minden ember.
Mélyen a földre hajlik minden fö.
Elhallgat a zene. szűnik az ének.
Az Úr van itt je len ! Eljött közibéuk Ó !
I s mély sóhaj röppen a templomon át,
Könnyben látom úszni a honvéd kemény arcát.

Igen. mert n régi tisztes templomi szó.
Amit kiskortól énekel gyermek, szülő, rokon,
Hazavisz, clröpit messze, kis faluba .
Így éneklik ezt most az enyémek otthon !
Az Ürfelmutatás szent pillnnatára
Visszaszáll a lélek szép M agyarországba... (Or. Stcrnörrg— Sebok.)
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Rovatvezető: D r. Szyllaba Em il .

Ú jévi gondolatok.
Párbeszéd Jézus cs az eucharisztikus gyermek közt.

Az Úr Jézus: Gyermekem, ma 1115 esztendeje igen nagy ünnep 
volt az égben és Betlehemben. Nyolcnapos voltam; nevelőatyám és 
Szűzanyám ekkor adták nekem a Jézus nevet Az angyalok az égben 
örültek, mert tudták, hogy nemcsak a nevem Jézus, azaz Üdvözítő, hanem 
valóban is üdvösséget hozok nektek, szegény testvéreimnek. Tudta ezt 
szent nevelőatyám, tudta szent anyám is, megöleltek, mikor e nevet adták 
nekem, bár szivük szinte megszakadt, mivel azt is tudták, hogy csak 
úgy üdvözíthetlek titeket, ha keserves kínszenvedés közt meghalok majd.

É n: Jézusom, ó hol voltam én akkor? Azóta emberek milliói szü­
lettek és haltak meg; emlékük elmúlt, a legeslegtöbbnek sírját sem tud­
juk, nevét sem ismerjük, bámultak, mint azok a levelek, amelyeket a fákon 
láttak; elmúltak, mint ahogy eltűntek nyomtalanul a tengerbe a Duna 
vízcseppjei, amelyek akkor folytak a Fekete-tenger felé. A te neved 
azonban fennmaradt; a te szereteted apáról fiúra, anyáról gyermekre 
szállott át s ha véget ért a jók földi élete, megtalálták mennyei dicső­
ségedben; a te sírod nem tűnt cl nyomtalanul, templom a/ manapság 
is. Sőt — csodálatos dolog — te magad sem tűntél el e világról, ami­
kor meghaltál, hanem testestül-lelkestül itt maradtál. Csak ruhát cserél­
tél mennybemeneteled óta; a kenyér színébe rejtőztél. Ó Jézusom, te 
valóban Isten vagy! Mert ugyan hol találhatok olyan sírt, ahol az oda 
temetett halott maga lakik, de nem holtan, hanem élve? Olyan sírja 
embernek nincsen, csupán neked, Istenember! Hiszen, mikor Jeruzsálem­
ben szent sírod templomában miséznek az áldozópapjaink, élve jelensz 
meg a kenyér sziliében!
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Az Úr Jézus: Gyermekem, hódolatod kedves az egész menny­
országnak. Azért rendeltein ezt a nagy szentséget, mert tudtam, hogy 
csak harminchárom tíjévct érek meg a földön: már pedig azt akartam, 
hogy minden emberrel egyutt lehessek, aki csak valaha él és utánam 
kívánkozik. Tudom, mennyi esztendő van még hátra a világ végéig; 
ezek olyanok előttem, mint a harmatcseppek. De láttad már, hogy a nap­
sugár minden harmatcscppet megragyogtat a fényével, csak a/t nem, 
amelyik árnyékban van: így kívánok én is minden évben, világ végéig, 
minden lelket a szent áldozás által ragyogóbbá tenni, csak azokat nem 
tudom szebbekké változtatni, akik bennem nem hisznek vagy nem sze­
retnek és azért a szcntáldo/ás után nem vágyódnak. 0 , ha itt lennél 
velem a szép mennyországban, akkor az embereknek nemcsak az arcát, 
hanem a lelkűket is látnád s csodálkoznál azon, hogy a földön vannak 
ragyogó é- sötét helyek. A ragyogó helyek azok, ahol gyakran áldoz­
nak; a sötétek, ahol a szentáldozást nem kedvelik. Rólad előre tudtam, 
hogy ragyogni fog a lelked, meri mindened lesz a szentáldozás. Azért 
nem jött el még n világ vége, mert akkor nem születhettél volna a 
világra és nem ismernél soha. mindörökre az Oltámzcntséghcn; de még 
nevemet sem tudnád, mert semmi sem lennéi.

[irt: Köszönöm. Jézusom, végtelen jóságodat. Köszönöm, hogy a 
világra születni engedtél de mit használna élnem a világon, ha te 
nem lennél itt, vagy nem ismernélek a legméltóságosabb Oltáriszentség- 
ben? Azért köszönöm, hogy nemcsak néhány évre, hanem mindenkorra 
rendelted e nagy szentséget: megvártad a szentségházhan az én szüle­
tésemet és az. oltárról rnár kercsztségcmkor áldottál meg; megvártad 
első szentáldozásomat és véghetetlen őrömet szereztél nekem; egyik évet 
a másik után adtad nekem és vártál rám, hogy magamhoz vegyelek; 
most adod ezt az újévet is: őszintén ígérem, hogy gyakori szentáldo­
zással hálálom meg. Isteni gyermekbarát! nem hiába fogsz rcám ez évben 
sem várni.

Köszönöm azt is, hogy nem oly országban hagytál születni, ahol 
tégeti nem ismernek s amely azért sötétnek látszik az égből, mert akkor 
tán én sem ismernélek és már eddig annyi éve várnál rám a szentség­
házban, ahány éve élek és holtomig is hiába várnál.

Köszönöm, hogy jö, katholikus szülőket adtál. Mihelyt az első sza­
vakat tanultam kimondani, máris a te szent nevedet kiejteni tanítottak. 
Tőlük tanultalak először megismerni, Jézusom, boldogságom, azért kérlek, 
oltalmazd testiiket-lelkükct ez újesztendőben is és add, hogy minden 
egyes szcntáldozásom nekik is javukra váljék.

Köszönöm, hogy jó tanítókat adtál, mert arra segítenek, hogy cvről- 
évre okosabb legyek s így téged is jobban tudjalak megismerni. Áldd
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meg őket jóságukért, engem pedig segíts meg szentáldozásaim által, 
hogy engedelme', figyelmes, szorgalmas és hálás tanítványuk legyek.

Köszönöm, hogy lelkipásztorokat adtál, akik a te szereteted ültetik 
szivünkbe; a bűnbánat szentségében szép tisztára mossák a lelkünket, a 
megszentelő malasztnak égi ruhájába öltöztetnek: azután pedig téged, 
lelkünk kenyerét, nyújtják szegény éhező lelkűnknek. Áldd meg minden 
szavukat, hogy a mi szivünkre s minden ember szivére hasson; áldd. 
meg minden cselekedetüket, hogy jutalmat kapjanak érte tőled e földön 
és haláluk után is.

Köszönöm, hogy jó társakat adtál, akik téged nagyon szeretnek a 
legméltóságosabb Oltáriszentségben s azért gyakran áldoznak. Ó, Jézu- 
sum, milyen üröm velük lenni s mennyi jó példát adnak nekem! Kér­
lek. tartsd meg őket jámborságukban, mert szükségem van jó tarsnkm: 
add, hogy velem együtt ez újévben napról-napra jobban szeressenek.

Azonban, Jézusom, nekünk, gyakran áldozó gyermekeknek, meg 
nagy kívánságunk van. Tudjuk, hogy te ugyanazt kívánod s azért szíve­
sen meghallgatod a kérésünket. Add, hogy ez évben növekedjék a gyak­
ran áldozó gyermekek száma. Add, hogy azok, akik irántad az elmúlt 
esztendőben hidegek voltak, nagy szeretetre lobbanjanak és akiket szüleik 
nem engedtek mennyei asztalodhoz, ezentúl szabadon közeledhessenek.

Szent neveddel ajkamon, szent testeddel szivemben megkezdem az 
újesztendőt. Szép esztendő, boldog esztendő lesz, bármi érjen is, ha 
mindent elvesztenék is. Csak egy veszteség terme boldogtalanná r ha 
téged veszítenélek el, azaz, ha a legméltóságosabb Oltáriszentségben nem 
szeretnélek, fittől óvj meg, édes Jézusom. Meg is óvsz, hiszen nem hiába 
vártál reám a szentségi iá dban 1000 esztendőig.

A gyakori szent áldozásról. Könyve- és tűzetek Reviczky Alad.tr la/arist. 
atya tollából: Mindennapi lelki kenyér. A gyakran áldozok kézikönyve. \tnatcitr- 
köusben I K 60 i. Jöjjetek hozzám m in d n y á ja n Rópirut a mindennapi szent- 
áldozásról. Ara 10 i. IO0 drb c> K. A z elrejtett kincs. N'épies irat a gyakori s/.cnt- 
áldozásrőL. Ara 10 í. Tótul 10 f. Horvátul 20 í. Előadások az Oltáriszetusée’töi. 
\ra80 f. Mindennapi kenyerünk A gyakran áldozok imádságom könyve 42 áldozó-; 

ájtatossággal. Ára kötve i K. 4.40, \  10 K.Jöjj, Uram Jézus ! < tyakratt áldozó 
gyermekek itnakönyve. Ara kötve 1.60 K. Jézusom, szeretlek. Gyakran áldoz; 
kisebb gyermekek imakónyve. Ara kötve 50 í, bőrkötésben 1 K. Baylon szent 
Paszkál. Az oltáregyesületek védőszentjének életrajza. Ara 30 f. Közös áldozást 
imádság. Gyermekeknek. \ra 8 f. Az Oltó rí szén fség. (iktató füzet. Ára 50 f. 
Kaphatók a Szent-lstván-Társulatnál, Budapest, IV.. Kecskeméti-utca 2. sz.

Emlékképek. Haldokló és meghalt katonáink lelki segélyezésére. Magyar, 
német és tót szöveggel. Darabja 4 f. 100 drb 3 K. í zen iinakönyvccskék kapha­
tók a Szent-lstvdn-Társulat könyvkereskedésében Budapest, 1\\. Kecskeméti-u. 2.
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íl*

Szeretett jó  Fötiszte lendö Igazgató ü r !
ível szeretett helyi Igazgató Urunkat, Kiss Gyula Tisztelendő Urat 
kötelessége a harctérre szólította, mi tartjuk kedves kötelességünk­

nek szövetségünk haladásáról beszámolni.
Első rendes havi gyűlésünket októberben tarthattuk meg, de nagy­

szerűen. Az alsóbb osztályokból vendégeket hívtunk, habár a helyszűke 
miatt csak kevesen jelenhettek tneg. Csak úgy zengtek a falak a lelkes 
szavalatok és énekektől. Csak egynek hiányát éreztük, a mi kedves hit­
oktatónkét. E gyűlés alkalmával ismét engem ért a szerencse a megnyitó 
beszédet elmondani, melyet itt közlök az Igazgató bácsival és kérem, 
hogy ha mint tehetségemnek gyönge sarját az Igazgató bácsi jónak 
találja a kis lapba közzétenni szíveskedjék, hogy a többi testvérkéink, 
akik nem voltak jelen, olvashassák. Most megtartott gyűlésünk 16 pont­
ból állott. Melyek versek, énekek és fölolvasásokból állottak. Örömmel 
közlöm az Igazgató bácsival, hogy gyűléseink meghozták üdvös ered­
ményüket, mivel osztályunkban napról-napra szaporodik a mindennapi 
áldozök száma. Közösen nem mehetünk a szentgyonás és áldozáshoz 
hetenként, mivel csuk két tisztelendő úr maradt itthon s nem győzik 
a gyóntatást, de azért tudunk magunkon segíteni. Fölosztottuk osztá­
lyunkat csoportokra és így minden nap más-más csoport járul a szent­
ségekhez. Szeretett tanítónőnk buzdításai és az Úr Jézus malasztjának 
munkálkodása folytán az osztály legnagyobb része naponkénti áldozó. 
Ezek közt vagyok én is. hála Jézus szett; Szivének. Hetenként Főtiszte- 
lendóségedért ajánljuk föl a szentáldozást az Úr Jézusnak. Bár a mostani 
időkben igen sok akadály gördül a szentségekhez való {árulásunk elé, 
de azért mi nem mulasztjuk el kétszeres áhítattal imádkozni a mi édes 
hazánkért. Másik örvendetes hirt is kell közölnöm, kedves jó Igazgató 
bácsival, azt t. i., hogy az idén nemcsak mi, a VI. osztályosok, de az 
alsóbb osztálybeliek is gyúléscznek, minek mi teljes szivünkből örülünk 
és büszkén valljuk, hogy c nemes cél úttörői mi valánk. Hála legyen 
érte az Eucharisztiában jelen levő Űr Jézus Szivének.

Most zárom levelem s az Igazgató bácsinak kézcsókkal maradok 
a VI. osztályosok nevében hálás híve

Molnár Erzsébet. 
VI. o í z i . tan.

F E S L O  B I M B Ó K

Tomesvár-Józsefváros, 1014. oVt I2-én.
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A  Szentostya.
j úü iskolás koromban a kedves Nővértől hallottam az alábbi kis 

történeteket, melyeket elküldök a mi kis újságunk szamara. Egy 
vidéki város plébániatemplomában betörök jártak éjjel és elvitték a mi 
legdrágább kincsünket, a iegméltóságosabb Oltáriszentséget tartalmazó 
kelyhet és ezt egy közeli erdőben kiöntötték és a kehellyel együtt el­
mentek. Másnap egy utas ment arra és látta, hogy az erdőnek különféle 
vadállatjai, a négylábúak térdelve, a szárnyasok szárnyaikat kiterjesztve 
mozdulatlanul álltak egy hely körül. Odáig megy, hogy megnézze, ml 
az oka ennek és az állatok félrelui/ódnak, utat engedve neki. I:> ime a 
kiöntött Szentostya van a földön, e köré gyűltek, az ő Teremtőjüket 
imádva. Az utas jelentést tett és a plébános a néppel együtt könneneti- 
leg kivonult az erdőbe, a Szentostyát a legnagyobb tisztelettel felszedve, 
visszavitték a templomba, az állatok elkísérték az erdő széléig, Innen 
szétoszlottak.

Egy másik helyen is két sötétlelkii ember betört a templomba és 
nem elégedtek meg azzal, hogy ellopják a kelyhet és szentségcs tartal­
mát kiöntötték a földre, hanem szentségtelen lábával az egyik reá tapo­
sott és ime a Szentostyából kifröccsent a szentséges vér, minek láttára a 
gonosztevő szörnyet halt, a másikra hatott az isteni kegyelem és befutott 
a plébánoshoz jelentést tenni a dologról és kérte, hogy gyóntassa meg és 
Istennel kibékülve jó útra tért, rettenetes bűnét sokáig siratta.

Vasvár. M árk M argit,
1 ríinysz. táj;.

E 6 Y E S Ü E E T I  ÉLdE T .
A Budapesti Országos Középponti 

Oltáregyesület fontos értekezletet 
tartott december O-én Üllői-uti há­
zában. Az értekezleten megjelent 
egyházi részről dr. R ótt Nándor 
érseki főfelügyelő, Kantor Károly 
praclatus, igazgató, dr. Hanauer Á. 
István apát. Varga katonai buda­
pesti lelkész, dr. Tiefcnthtüer József 
szerkesztő. Az Oltáregyesület höl­

gyei nem tudtak nagyszámban részt- 
venni, mert a négy órára hirdetett 
gyűlést Andor prelátus temetése 
miatt csak hat órakor lehetett meg­
tartani. Az elnöknő, őrgróf Paila- 
vicini ZfíAwr őexcellenciáján kívül ott 
láttuk: g ró f Zichy Saroltát a Ka- 
ritász képviseletében, Scrcdy gróf­
nőt, Kiss Aladám c alelnöknöt és 
számos terjesztőnőt
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Kamer Károly igazgató minde­
nekelőtt kcgveicles szavakkal emlé­
kezett meg Andoi prelatus kedves 
alakjáról, aki az egyesületnek. Örök- 
irnádás-templomuak és újságnak, va­
lamint a zárdának meleg s z iv ű  bn 
rátja volt. Halálát mélyen fájlalja 
az oltáregyesület.

Az értekezlet tulajdonképciii célja 
a sebesült kórházak lelki gondozása 
volt. S ezt a Központi Oltáregyesü­
let az igazgató kezdeményezésére 
úgyszólván egészében magára vál­
lalta akkor, amikor kazetta-oltáro­
kat bocsát a kórházak rendelkczé- 
ere, az Oltúrcgyesülct hölgyei pedig 

vállalják azt a nehéz munkát, hogy 
kijáijak az egyes kórházakban az 
engedélyt a midézésre. Rótt Nán­
dor érseki helyilök sietett is éke> 
szavakkal az Oltáregyesület eme 
nagyfontosságú vállalkozását érté­
kelni és hálásait megköszönni. Az 
C Htáregvesiilet lehetővé te sz i, hogy 
az eddig inkább sportszerű lelki 
gondozás a szentmise behelyezésével 
rendszeressé es eredményessé váljék.

Az egyedüli nehézség, inelvre az 
Oltáregyesület nem vállalkozik, a 
miséző pap szerzése. S ez nagy 
nehézség. A papság a háborúba 
behivottak miatt megfogyott és ren­
getegül igénybe van véve. Hanauer 
apát úr gondolatát elfogadta az 
ér-eki helynök űr és felszólitásokat 
bocsátott ki a papsághoz annak 
ki puhatolására, kik nincsenek a im- 
-.ézésben lekötve.

Egyébiránt az érseki helynök itt 
szükségesnek találja a hölgyek után­
járását.

Az igazgató felhívta a figyelmet 
a kétféle kazettára, melyek a gyűlés- 
teremben láthatók is voltak.

Az első typus. melyből már négy 
van, igen drága, igaz, hogy gvö- 
i\őiü és pazarul felszerelt is. Azért 

a főnöknő egv olcsóbb typust is 
gondolt ki, melyet egy ember is 
elvihet A/ Oltáregyesület a kazet­
ták számát 10-re szándékozik kiegé­
szíteni.

I látásán fogadta az értekezlet a 
katonai lelkész ama kijelentését, 
hogy bármikor szívesen közremű­
ködik katonai tekintélyével az aka­
dályok elhárításában, melyek talán 
egyik-másik kórházban a mise meg­
tartása elé gördülnek.

Az Oltáregyesület lelkes hölgyei 
mindjárt vállaltakis kórházakat azon 
kötelezettséggel, hogy bennük ki­
irtjuk u misézési engedélyt. Zichy 
Sarolta grófnő  pedig nagylelkűen 
elvállalta a K'aritász nevében a ka­
zetta-szállítás fele költségét.

\  Pécsi Oltáregyesület müküdésé- 
hül. A Pcesi < Mtáregycsület kiállí­
tását június hó 2S-án Öméltósága 
gróf Zichy (Jyula megyéspüspök 
úr icnkOlt szavak kíséretében nyi­
totta meg é> az- egyházi ruhákat 
és szerelvényeket megáldotta, nagy 
örömét fejezvén ki az Eucharisztia 
iránti élő hitnek eme gyakorlati és 
áldozatos megnyilatkozásán, mely 
legkiválóbb bizonyítéka tagjai te­
vékeny életének.

Az egyesület rendes működési 
körén kívül rcsztvesz a Itadbavo- 
nultuk segélyezésére irányuló összes 
akciókban, betegek ápolásában, a



katonaság részére összegyűjtött fe- 
hémeműek varrása, javításában és 
szorgalmazza a meleg ruhák készí­
tését, melyre gr./ichv Lujza Öméltó­
sága elnöknó kegyes indítva jvára 
300 K-át szavazott meg az egyesü­
let. Ezen összeg arányában 50 drb 
ágy lepedő, 50 drb meleg alsóing, 70 
pár harisnya 00 drb hósapka, 4 pár ér- 
inelegító és I pár terdvedö lett a pécsi 
Vöröskereszt fiókegyletének bcküld- 
ve. Emellett valahányszor hazánk győ­
zelme és jólétéért nyilvános adorá-

ciók rendeltetnek el, az áldozat­
készség, hazaszeretet és nagylelkű­
ség buzgó imában egyesíti tagjain­
kat, hogy a nagy harcokból mielőbb 
a béke áldásaihoz jussunk.

A háború tartama alatt gondos­
kodik továbbá a kórházakban a se­
besültek számára végzendő szent­
miseáldozat és egyéb ténykedé­
sekhez megkivántató egyházi ruhák 
és szerelvényekről.

A fenti célra áldozta paksi fiók- 
egyesületünk Só K évi tagdíját.

I e le fon-pósta .
R. G . E sz te rg o m . A béréit a beküldött tagdíjakról nem teljesíthetjük. Méltó/ 

tassék figyelemmel lenni óem ittentiája, a bíboros hercegprímás körlevelére (1. Örök- 
imádih. 1914 áprilisi s/.). melyben határozottan elrendeli, hogy az esztergomi nltáre^yesfi­
iét csak a városból folyó tagdíjakat használhatja fel. -  Következőleg nemcsak a lista, 
hanem a nevezett tagdíjak is beküldendők abból a községből.

mm m
l .cv é l-p ó stn . Cs. Oy. Budapest. Nem rossz, majd közöljek. P. J . Budapest. 

Helyes. Csak aztán te is használd ezt az orvosságot az oltáriszcntséget. / / .  P. B u ­
dapest. Közlöm, de csak ez egyszer. I épjrn be a szövetségbe is s akkor szivesrn látom 
ir.isait. Sz. Trr/z h itfzet Budapest. Örülök bttzgóságtoknak. Szrntkrrrxzt. Az fldvöz 
lést köszönöm. Szervusztok.

Tábori Levelek. Szerkeszti: Torna István. A  háborúnak sa já t  iro­
dalma van. Ennék az irodalomnak kétségtelenül gyöngye a «Tábori 
Levelek#. Levelek a harcos feleségéhez, édesanyjához, gyermekeihez, 
falujához, a sebesültek vigasztalója stb. Mennyi erő, megnyugvás, mennyi 
vigasz, keresztényi szeretet sugárzik ki ezekből. \ 'e  legyen fia a hazá­
nak, kihez e levelek el nem jutnának. Kik s/.eretetet akarnak gyakorolni 
a szomorúakkal, ezeket adják kezükbe, kik megnyugvást keresnek, belő­
lük olvassanak, kik sebesültek szivét nemesíteni akarják, a «Tábori Leve­
lek «-ket figyelmen kívül ne hagyják. Köszönet érte az «Elet ■ nyomdá­
nak, mondja bizonyára, ki egy betűjét is olvasta. Eddig megjelent $. 
Egy levél Ara 14 fillér. Megrendelhető: «Llet» nyomda, Budapest. 1., 
Fehérvári-út 15.

Ez úton ajánljuk: "Imádkozzunk a hadbavonultakért* című füze­
tet is. Portómentesen 23 í. Megrendelhető ugyanott.



Imádságok a háború idejére Reviczky Madár, lazari.'la alva tollából a 
következő munkák jelentek meg a 1 iá honi idejére: Uram, irgalmazz nekünk l 
Az itthon maradtak imádságai. 40 oldal. Hatodik kiadás. Ara 10 f, 100 tlrh 8 K. 
Herr, crbarme dieh unser! Ugyanaz németül. Ara 10 f. Parte. smiluj sa nad 
na mi J Ugyanaz tótul. Ára 10 f. Kerrsztaii ájtatossdg. Az Olláriszcntsé^gcl kap­
csolatban. Ara <> f, 100 drb > kor. Bízzál, fiam ! Imafüzet sebesült katonáknak. 
80 oldal. Ara 10 f, 100 drb 8 kor. Uzduj se, $inko! Ugyanaz horvátul. Ára 
10 1. Elesett hőseinkért. Imafüzd. 80 oldal. Ára fűzve 20 f. vászonkötésben 40 f. 
[)er Sóidat im Lazarett. Ara 2 f. Vajak v ncmocnicL Ara 2 f. Tót sebesülteknek. 
Vojnik u bolniei. Ara 2 f. Morvát sebesülteknek. Zotniers u> szpitaUi. Ara 2 f. 
Lengyel sebesülteknek Rngaeiuni. Ára 6 f. (Román.) Imák és intelmek. Katonai 
imakönyv 2üü oldal. Ara 40 f. Dér Sóidat im Krícg. Ára 2 f. ModUlby. Prr 
vojakov. Ára 2 f. (Tót.)

fd e lftí síprkrw lft: (ír. Ttcfrnthalcr József,

A budapesti központi Oltáregyesület terjesztőnői.
(folytatás.)

A Vili. kerületben: báró Barkóczy Ilona, Sándor-u. 27. sz. ; özv. Bányai 
Miklósué, Jnzsef-u. 20. sz. ; gróf Batthyány Tivadarné, Horánszky-u. 24. sz.; 
özv. Uns/tlmnyi Kálmánné, József-u. 63. sz.; Hermáim Lasztimé. Néntct-U. 37. sz. ; 
özv. Hoffmann Tödorné, Mária-u. 22. sz.; Mnlzschuh Lajosné, Baross-u. 50. sz. 
Jinigmayer Mihályné, Nagytemplom-utca 31. sz.; Kvassay Jenóné, Rokk Szilárd­
utca 41. sz.; özv. Lafrankó Károlyné, Mária-u. 21. sz.; Murmann Alexandra. 
Horánszky-u. 28. sz. • Rúzsav Valéria, Sándor-u. 23. sz. ; gróf Serényi Istvannc, 
Szcntkirályi-u. 16. sz.: özv. Sticpek Pálné, Jázmin-u. 9. sz.; Tihanyi Béláné, 
Szentklrályi-u. II. sz.; Maász Emília, Váci-u. 79. sz.; gróf Zichy Livin Klánt. 
Scitovszky-tér 2. sz.; Éborting Józscfne, Ollói-üt 66. sz. ; Vílrady Eleknc. Szigony- 
utca 16. >/. ; Szilagyi Lajosné. Orczy-üt 10. sz., Molnár György né, József-u. 23. sz.

A IX. kerületben: Cscley Jrtzsfené, Üllöi-üt 79. sz .; Kemenes Jánosné, 
Mestcr-u. 3. sz. ; gróf Kegkvich .Miklősné, Erkel-u. 15. sz .; Pestliy Arpádné, 
Bakács-u. 8. sz. ; Halmit Margit, Üllöi-út 9. sz.; Kégl Gizella, Üllöi-út 85. sz.: 
Rumpler Oézáné, Ollől-ül 85. sz .; ozv. .Marchan Jánosné, Ranoldcr-u. 23. sz. ; 
Hofer Ferencné, IX., Ollói-út 101. sz.

A X. kerületben : Herfort Irén. Fttzér-u. 34. sz. ; .Mitskó Ferencné, Szapáry- 
utca .14. sz.; Locwel Maliid, X., Ónody-u. 5. sz.

K I M U T A T Á S  (Folytatás.)
Karácsony Ilona 2 K, Kovács Rozália 2 K, Borhy Erzsébet 4 K, Jancsó 

.Margit 2 K, Goriupp Ferencné 2 K, Lázár Pétcrné Tiszaszentmiklós 3 K. Marczl- 
bány-Uombaházi tagok 9.36 K, Kohut János 2 K, özv. Main Izsák Abdámé I K, 
Vadkerti Lászlódé I K, Faragó Juli 24 f.. Bodnár Istvánná 2 K. Körmendi tagok 
40 K. Felsózclleiés sziladi tagok 20 K. Fuclis l.uiza 2 K. Ruta Anna I K. (Folyt, köv.)

Stcpluuicum nyomda r. ». Budapesten, Vili.. Szentkirályi-utca 28.


